
Contour C 51 - Vetro extrachiaro termoformato su misura
Contour C 51 - Verre extraclair thermoformé sur mesure
Contour C 51 - Thermogeformtes extrahelles Glas nach Maß

Contour S 51 - Vetro satinato termoformato su misura
Contour S 51 - Verre satiné thermoformé sur mesure
Contour S 51 - Thermogeformtes Glas mit satiniertem Effekt nach Maß

Contour C 51 - Contour S 51

Di serie: foro miscelatore, piletta e 
copripiletta a scarico libero cromate
Non compreso: troppopieno 

Optional
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Contour C 51 - Vetro extrachiaro termoformato su misura Contour C 51 - Contour S 51

Di serie: foro miscelatore, piletta e 
copripiletta a scarico libero cromate
Non compreso: troppopieno 

Standard: trou pour mitigeur, bonde 
et couvre-écoulement libre chromés  
Non inclus : trop-plein

Serienmäßig: Hahnloch, 
verchromter Ventilschaft und 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf 
Nicht eingeschlossen: Überlauf

620 Sifoni / Siphons / Siphons

Optional / Optionnel / Optional
Cod. SF

No sifone salvaspazio
Pas de siphon gain de place
Kein platzsparender Siphon

Senza foro miscelatore
Sans trou mitigeur
Ohne Armaturlochbohrung

Piani lavabo 51 | Plans vasques 51 | Waschtischplatten 51

CAT. VX
Vetro extrachiaro / Verre extraclair brillant / Extrahelles Glas

Dolomiti

Canapa

Fes

Oltremare

Arizona

Cotone

Perla Corda

Bromo

Erica

Londra

Terra

Efeso

Seta

Cervino

Nero

Lavanda

Argilla

Pamir

Bianco

TahitiSalvia Lilla Pesca

Lino

Efeso

Pietra

Grafite

Cipria

Ottawa

O. 182 O. 271
Santorini
O. 273 O. 275

O. 237

O. 267 

Granata

Bosco Oliva

O. 253

O. 255 O. 257

Bromo Jaipur Orinoco
O. 269 O. 295 O. 297 

O. 174

O. 269 

O. 239

O. 198

O. 241 

O. 46

O. 243

O. 259

O. 293 

O. 245

O. 261 

O. 247 

O. 289

O. 249

O. 291 

O. 251

O. 263 

O. 277 O. 279

O. 20 O. 231 O. 233 
Alpaca
O. 235 O. 172 

O. 263 

Avana
O. 180 

Lavaredo
O. 265

Salice Savana Bordeaux Oriente Oceano
O. 283 O. 281 O. 36 O. 285 O. 287 O. 190

PoppingTrend

FeelingSoft

ForeverChic

FenixLike

CAT. VA
Vetro extrachiaro effetto satinato / Verre extraclair effet satiné / Extrahelles Glas mit satiniertem Effekt
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Contour S 51 - Vetro satinato termoformato su misura
Contour S 51 - Verre satiné thermoformé sur mesure
Contour S 51 - Thermogeformtes Glas mit satiniertem Effekt nach Maß

Contour C 51 - Vetro extrachiaro termoformato su 
misura
Contour C 51 - Verre extraclair thermoformé sur mesure
Contour C 51 - Thermogeformtes extrahelles Glas nach Maß

Piani lavabo 51Piani lavabo 51 | Plans vasques 51 | Waschtischplatten 51

51,5

max 290

A

14,5
1

B

13

23 28,5

H P L min - max A X B

1 51,5 70÷290 52x31 15 /m 
80÷290 66X31 15 /m 

51,5

max 290

A

1
13

A

14,5

B

23 28,5

H P L min - max A X B

1 51,5 140÷290 52X31 15 /m 
160÷290 66X31 15 /m 

00StoccoTAILORMADE ALL.indb   7400StoccoTAILORMADE ALL.indb   7400StoccoTAILORMADE ALL.indb   7400StoccoTAILORMADE ALL.indb   74 15/09/25   14:4715/09/25   14:47



Contour S 51 - Vetro satinato termoformato su misura
Contour S 51 - Verre satiné thermoformé sur mesure
Contour S 51 - Thermogeformtes Glas mit satiniertem Effekt nach Maß
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CAT. VFL
CAT. VFS
CAT. VGL
CAT. VGS

CAT. VX
CAT. VA
CAT. VL
CAT. VS

Vetro
Verre
Glas

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida utilizzando 
detergenti neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superficie e 
asciugare accuratamente.
Non utilizzare solventi come acetone 
o trielina e altre sostanze chimiche 
aggressive che potrebbero penetrare 
dai bordi e rovinare la verniciatura sul 
retro o creare aloni.
Non sottoporre il vetro a sbalzi termici 
ed evitare di appoggiare oggetti caldi 
sul piano (ad esempio asciugacapelli, 
piastra, etc.). 
Evitare il contatto diretto con oggetti 
contundenti, in ceramica o altri 
materiali più duri del vetro.

Attenzione
F.lli Stocco utilizza varie lastre di vetro 
di differente tonalità e resa estetica, 
frutto di una lavorazione accurata. In 
conseguenza del processo produttivo 
possono essere presenti alcune 
caratteristiche, da considerare in 
tolleranza:
- In tutte le finiture vetro retrolaccato 
la tonalità del colore può variare 
rispetto al campionario in base al tipo 
di vetro utilizzato.
- Nelle finiture in vetro flute CAT. VFL 
e CAT. VFS possono essere presenti 
eventuali inclusioni, microbolle o 
punti messi in evidenza dalla finitura 
retrolaccata, e deviazioni nel disegno 
≤12 mm per metro. Ciò costituisce una 
caratteristica e non un difetto essendo 
il risultato di una tecnica produttiva di 
tipo artigianale. 

Vetro
Verre
Glas

Materiali e finiture

Il vetro è un materiale naturale, 
riciclabile al 100%, ottenuto dalla 
fusione ad alta temperatura di una 
miscela di silice, carbonato di sodio 
e carbonato di calcio. Per questo 
è un materiale con una perfetta 
compatibilità ecologica, impermeabile, 
inattaccabile dai microrganismi, 
inalterabile nel tempo. 

Sono disponibili vari tipi di vetro, a 
seconda della tipologia d’uso.
I top in vetro con lavabi integrati 
CAT. VX, CAT. VA sono realizzati con 
vetro extrachiaro di alta qualità 
termoformato e verniciato a freddo 
con vernici all’acqua. Il vetro 
extrachiaro con effetto satinato 
è ottenuto con un processo di 
sabbiatura, ha finitura superficiale 
opaca antimacchia e anti-impronta.
Frontali in vetro: 
Il vetro grigio lucido o satinato CAT. 
VGL, CAT. VGS è di tipo float, con 
colorazione trasparente. 
Il vetro liscio lucido o satinato 
retrolaccato CAT. VL, CAT. VS è di 
tipo float extrachiaro con laccatura 
posteriore nei colori della mazzetta 
Colorswatch CAT. O.
Il vetro flute lucido o satinato 
retrolaccato CAT. VFL, CAT. VFS 
è realizzato artigianalmente per 
laminazione del nastro di vetro caldo 
tra due cilindri decorati.
La finitura satinata dei frontali è 
ottenuta con un processo di acidatura 
con acido fluoridrico ed è facilmente 
pulibile.

Le verre est un matériau naturel, 100% 
recyclable, obtenu par la fusion à 
haute température d’un mélange de 
silice, de carbonate de sodium et de 
carbonate de calcium. C’est pour cette 
raison qu’il s’agit d’un matériau avec 
une compatibilité écologique parfaite, 
imperméable, résistant aux micro-
organismes, inaltérable dans le temps.

Il existe différents types de verre 
disponibles, en fonction du type 
d’utilisation.
Plans de travail en verre avec vasques 
intégrées CAT. VX, CAT. VA sont 
fabriqués avec du verre extra-clair de 
haute qualité thermoformé et peint à 
froid avec des peintures à base d’eau. 
Le verre extra-clair à effet satiné est 
obtenu par un procédé de sablage, il 
présente une finition de surface mate 
antitache et anti-empreintes digitales.
Façades en verre :
Verre gris brillant ou satiné CAT. VGL, 
CAT. VGS est de type float, avec une 
coloration transparente.
Verre laqué arrière lisse, brillant ou 
satiné CAT. VL, CAT. VS est un verre 
float extra-clair avec laquage arrière 
aux couleurs de la carte Colorswatch 
CAT. O.
Le verre flute retrolaqué, brillant ou 
satiné CAT VFL, CAT. VFS est fabriqué 
par laminage du ruban de verre chaud 
entre deux cylindres décorés.
La finition satinée des façades est 
obtenue par un procédé de gravure 
acide à l’acide fluorhydrique et est 
facile à nettoyer.

Glas ist ein natürliches, zu 100 % 
wiederverwertbares Material, das 
durch Schmelzen eines Gemischs aus 
Siliziumdioxid, Natriumkarbonat und 
Kalziumkarbonat bei hoher Temperatur 
gewonnen wird. Dies macht es 
zu einem Material mit perfekter 
Umweltverträglichkeit, undurchlässig, 
unangreifbar für Mikroorganismen und 
im Laufe der Zeit unveränderlich. 

Je nach Verwendungszweck sind 
verschiedene Glastypen erhältlich.
Die Glasplatten mit integriertem 
Waschbecken CAT. VX, CAT. VA sind 
aus hochwertigem, extraklarem, 
thermogeformtem Glas gefertigt 
und mit Farben auf Wasserbasis 
kalt lackiert. Das extraklare Glas mit 
satiniertem Effekt wird durch ein 
Sandstrahlverfahren hergestellt und 
hat eine matte, schmutzabweisende 
Oberfläche.
Glasfronten : 
Das glatte oder satinierte graue Glas 
CAT. VGL, CAT. VGS ist ein Floatglas mit 
transparenter Einfärbung. 
Das glatte, glänzende oder satinierte, 
hinterlackierte Glas CAT. VL, CAT. 
VS ist ein extraklares Floatglas mit 
Rückseitenlackierung in den Farben 
der Colorswatch Palette CAT. O.
Das glänzende oder satinierte 
hinterlackierte Floatglas CAT. VFL, CAT. 
VFS wird in Handarbeit hergestellt, 
indem das heiße Glasband zwischen 
zwei dekorierten Zylindern laminiert 
wird.
Die satinierte Oberfläche der Fronten 
wird durch ein Säureätzverfahren mit 
Flusssäure erzielt und ist leicht zu 
reinigen.

Materiali e finiture | Matériaux et finitions | Materialien und Ausführungen
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CAT. VGL
CAT. VGS

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida utilizzando 
detergenti neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superficie e 
asciugare accuratamente.
Non utilizzare solventi come acetone 
o trielina e altre sostanze chimiche
aggressive che potrebbero penetrare
dai bordi e rovinare la verniciatura sul
retro o creare aloni.
Non sottoporre il vetro a sbalzi termici
ed evitare di appoggiare oggetti caldi
sul piano (ad esempio asciugacapelli,
piastra, etc.).
Evitare il contatto diretto con oggetti
contundenti, in ceramica o altri
materiali più duri del vetro.

Attenzione
F.lli Stocco utilizza varie lastre di vetro
di differente tonalità e resa estetica,
frutto di una lavorazione accurata. In
conseguenza del processo produttivo
possono essere presenti alcune
caratteristiche, da considerare in
tolleranza:
- In tutte le finiture vetro retrolaccato
la tonalità del colore può variare
rispetto al campionario in base al tipo
di vetro utilizzato.
- Nelle finiture in vetro flute CAT. VFL
e CAT. VFS possono essere presenti
eventuali inclusioni, microbolle o
punti messi in evidenza dalla finitura
retrolaccata, e deviazioni nel disegno
≤12 mm per metro. Ciò costituisce una
caratteristica e non un difetto essendo
il risultato di una tecnica produttiva di
tipo artigianale.

Entretien et nettoyage
Nettoyer avec un chiffon doux ou 
une éponge humide non abrasive en 
utilisant des détergents neutres et non 
abrasifs. Une fois le nettoyage terminé, 
bien rincer la surface et sécher 
soigneusement.
N’utilisez pas de solvants tels que 
l’acétone ou le trichloréthylène et 
d’autres produits chimiques agressifs 
qui pourraient pénétrer les bords et 
abîmer la peinture au dos ou créer des 
halos.
Ne soumettez pas le verre à 
des changements brusques de 
température et évitez de placer des 
objets chauds sur la surface (par 
exemple un sèche-cheveux, lisseurs, 
etc.).
Évitez tout contact direct avec des 
objets contondants, de la céramique 
ou d’autres matériaux plus durs que le 
verre.

Attention
F.lli Stocco utilise différentes feuilles
de verre de différentes nuances et
résultats esthétiques, fruit d’un travail
soigné. En raison du processus de
production, certaines caractéristiques
peuvent être présentes, à prendre en
compte dans la tolérance :
- Dans toutes les finitions de verre
laqué au dos, la teinte de couleur peut
varier par rapport aux échantillons en
fonction du type de verre utilisé.
- Les finitions en verre flûte CAT.
VFL et CAT. VFS peuvent contenir
des inclusions, des microbulles ou
des taches mises en évidence par la
finition laquée au dos, ainsi que des
écarts de conception ≤ 12 mm par
mètre. Il s’agit d’une particularité et
non pas d’un défaut car il s’agit du
résultat d’une technique de production
artisanale.

Wartung und Reinigung
Mit einem weichen Tuch oder 
einem feuchten, nicht scheuernden 
Schwamm und neutralen, nicht 
scheuernden Reinigungsmitteln 
reinigen. Spülen Sie die Oberfläche 
nach der Reinigung gut ab und 
trocknen Sie sie gründlich.
Verwenden Sie keine Lösungsmittel 
wie Aceton oder Trichlorethylen 
und keine anderen aggressiven 
Chemikalien, die von den Rändern 
her eindringen und die Lackierung 
der Rückseite beschädigen oder 
Lichtschatten erzeugen könnten.
Setzen Sie das Glas keinen 
Temperaturschwankungen aus und 
vermeiden Sie es, heiße Gegenstände 
auf die Oberfläche zu legen (z. B. 
Haartrockner, Glätteisen usw.). 
Vermeiden Sie den direkten Kontakt 
mit stumpfen Gegenständen, Keramik 
oder anderen Materialien, die härter 
sind als Glas.

Achtung
F.lli Stocco verwendet verschiedene
Glasscheiben mit unterschiedlichen
Farbtönen und Ästhetiken, die
das Ergebnis einer sorgfältigen
Verarbeitung sind. Als Ergebnis
des Produktionsprozesses können
bestimmte Merkmale vorhanden sein,
die bei der Toleranz berücksichtigt
werden müssen:
- Bei allen hinterlackierten Gläsern
kann der Farbton je nach Art des
verwendeten Glases vom Musterbuch
abweichen.
- Bei den Riffelglasausführungen
CAT. VFL und CAT. VFS kann es zu
Einschlüssen, Mikroblasen oder
Flecken kommen, die durch die
Hinterlackierung hervorgehoben
werden, sowie zu Abweichungen im
Muster von ≤12 mm pro Meter. Dies ist
ein Merkmal und kein Fehler, da es sich
um das Ergebnis einer handwerklichen
Fertigungstechnik handelt.

Vetro
Verre
Glas
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Kalziumkarbonat bei hoher Temperatur 

unangreifbar für Mikroorganismen und 

CAT. VGL, CAT. VGS ist ein Floatglas mit 

hinterlackierte Floatglas CAT. VFL, CAT. 
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Il sifone salvaspazio è un optional.
Può essere richiesto solo con l'ordine 
di una composizione completa di base 
+ lavabo. 
Prima dell’ordine verificare se è 
compatibile per la composizione scelta 
consultando la tabella di compatibilità.

Con l'ordine del sifone salvaspazio il 
mobile viene fornito con cassetto non 
sagomato; questo sistema offre uno 
spazio extra per contenere oggetti e 
accessori.

ATTENZIONE: 
• Il sifone salvaspazio può essere 
installato esclusivamente con la 
piletta fornita nel kit; non è garantita 
la compatibilità con pilette di altri 
fornitori. 

Per l'ordine verificare:
• se il lavabo scelto è già fornito di 
serie con piletta e copri-piletta sarà 
sufficiente ordinare solo il sifone 
salvaspazio
• se il lavabo non è fornito di serie con 
piletta e copri-piletta, è necessario 
ordinare il kit sifone salvaspazio + 
piletta + copripiletta nella finitura 
scelta.

Sifone salvaspazio 
Siphon gain de place
Platzsparender Siphon

SPAZIO SANITARIO
①Tutte le basi portalavabo hanno
uno spazio sanitario di min. 4 cm tra
muro, fondo mobile e cassetti.
② In caso di ingombri maggiori è
possibile rimuovere la parte alta del
retro cassetto.

VIDE SANITAIRE
① Tous les meubles sous-vasque ont
un vide sanitaire minimum de 4 cm
entre mur, fond du meuble et tiroirs.
② En cas de encombrements plus
importants, la partie supérieure du
dos du tiroir peut être retirée.

SANITÄRBEREICH
① Alle Waschtischunterschränke
haben einen Mindest-Sanitärabstand
von 4 cm zwischen Wand,
Schrankboden und Schubladen.
② Bei größeren Hindernissen
kann der obere Teil der
Schubladenrückwand entfernt werden.

②①

Note tecniche
Notes techniques
Technische Hinweise

Distanza tra carichi e scarico acqua
Distance entre les charges et le drainage de l'eau
Entfernung zwischen Wasserein- und Ablauf

Altezza da terra consigliata: 90 cm
Hauteur du sol recommandée : 90 cm
Empfohlene Höhe vom Boden: 90 cm

Esempio 

Sistemi di scarico | Sistemi di scarico | Systèmes d'évacuation | Ablaufsysteme
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ACC_SIFONE2

Kit universale piletta e copripiletta
Kit de bonde et couvrebonde universel
Universelles Ablauf- und Ablaufdeckel Set

Click-clack per lavabi con troppopieno
Clic-clac pour vasques avec trop-plein
Klick-Klack für Waschtische mit Überlauf

Scarico libero per lavabi senza troppopieno
Ecoulement libre pour vasques sans trop-plein
Freier Ablauf für Waschbecken ohne Überlauf

Sifone in ottone cromato 1"1⁄4
Siphon en laiton chromé 1”1/4
1"1/4 Siphon aus verchromtem Messing

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO

50

350

min. 50
max. 105

32

70

50

G 1”1/4

Sifone in materiale plastico cromato antiurto 1"1/4
Siphon en matière plastique chromé antichoc 1” 1/4
1"1/4 verchromter Siphon aus Antistoss-Plastik

Finitura
Finition
Ausführung

CROMATO

89

min. 90
max. 285

min. 80
max. 200

40

56

90
32

G 1”1/4

Sifone standard
Siphon standard
Standardsiphon
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Posizione scarico sifone standard 
per lavabi in appoggio
Position de l'évacuation du siphon standard pour vasque à poser
Position des Ablaufs des standard Siphons für Aufsatzwaschbecken

HS = 90 - ( X + 12 )

H. 64

HS

12

8

90

32/35

X

HS

90

90

48/50/52/55

X

HS

12

HS

90

9064

X

HS

12

HS

90

Per calcolare la quota X sommare 
l'altezza del top all'altezza del lavabo.

Pour calculer la dimension X, ajoutez 
la hauteur du plan à la hauteur de la 
vasque.

Um das X-Maß zu berechnen, 
addieren Sie die Höhe der Platte mit 
der Höhe des Waschbeckens.

H. 32/35

H. 48/51/52/55
X = 12,5 + 1,5 = 14 cm

HS = 90 - 26 = 64 cm
( X + 12 ) = 14 + 12 = 26 cm

HS = 64

12

90

12,5

1,5

X

Esempio  / Exemple / Beispiel

Die Maße beziehen sich auf integrierte 

unterschiedliche Stärken die Differenz.
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HS = 90 - ( X + 12 )
X = 
( X + 12 ) = 




